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The first class cr uiser

La crociera in prima classe

LA CROISIÈRE EN 1ÈRE CLASSE

Cr ucero en primera clase 

Kreuzfahrt 1. Klasse

Le mariage de l ’ex per tise de Bénéteau en matière de yachts de 

croisière de g rand standing avec celle du Groupe Finot dans 

les 60 pieds Open de course a donné naissance à l ’Océanis 

Clipper 523. Il est conçu pour des propriétaires exigeants et 

des traversées où plaisir, lu xe, confor t et sécurité seront seuls 

maîtres à bord. Les éq uipements de pont ont en effet été ét udiés 

pour une manœuv rabilité et une accessibilité optimales. 

Cabines avec salles de bains privatives, carré agencé avec 

raffinement, luminosité exceptionnelle, matériau x recherchés : 

rien n’a été laissé au hasard q uant à l ’aménagement intérieur. 

Pour q ue chaq ue jour à bord soit exceptionnel.

The combination of Bénéteau expertise in highly respected cruising 

yachts with that of Groupe Finot in 60-foot Open racers has given 

birth to the Océanis Clipper 523. It has been designed for demanding 

owners and for voyages where pleasure, luxury, comfort and safety 

are the only masters on board. The deck equipment has been designed 

for optimal manoeuvrability and accessibility. Cabins with private 

heads, a saloon laid out with sophistication, exceptional lightness, 

carefully chosen materials - nothing has been left to chance where the 

interior accommodation is concerned - making every day on board an 

exceptional experience. 



Il connubio fra l ’esperienza Bénéteau in�materia 

di im barcazioni da crociera con�q uella del Gr uppo 

Finot nei 60 piedi Open da�regata, ha dato v ita 

all ’Océanis Clipper 523.�Concepito per armatori 

esigenti e per traversate�in cui i l diver timento, 

i l lusso, i l comfor t e�la sicurezza saranno 

assicurati. Le at trezzat ure�di coper ta sono state 

infat ti st udiate per�consentire l ’ot timizzazione di 

manov rabilità�ed accessibilità. Cabine con bag ni 

privati, �q uadrato finemente arredato, luminosità

�straordinaria, materiali ricercati: niente�è stato 

lasciato al caso negli arredi interni�per rendere 

og ni g iorno a bordo dav vero�eccezionale. �

La unión de la experiencia Beneteau en�materia 

de yates de crucero de alto standing�con la del 

Grupo Finot en los 60 pies �Open de regata, ha dado 

lugar al nacimiento�del Oceanis 523 Clipper. Está 

concebido�para armadores exigentes y travesías 

o�placer, lujo, confort y seguridad serán los �únicos 

maestros a bordo. Los equipos de�cubierta han sido 

estudiados en efecto, �para una maniobrabilidad y una 

accesibilidad�óptimas. Camarotes con cuartos de�baño 

privados, salón agenciado con refinamiento, �lumino

sidad excepcional, �búsqueda de materiales: nada ha 

sido�dejado al azar en cuanto a su equipo�interior. 

Todo para que cada día a bordo�sea excepcional.

Das K now-how von Bénéteau bei K reuzyachten 

gehobener K ategorie und �die Er fahr ung von Groupe 

Finot mit den �60-Fuß-Rennyachten Open f ühr ten 

zur Ent wick lung der Océanis Clipper 523. �Sie w urde 

f ür anspr uchsvoille Eig ner und Törns ent wickelt, 

bei denen nur Spaß, �Lu x us, Komfor t und Sicherheit 

an Bord �zäh len. Die Decksausstat t ung w urde auf 

optimale Bedienung und Zugänglich keit �ausgeleg t. 

K abinen mit separaten Nasszellen, raffinier te 

Salonausstat t ung, v iel Licht, �ausgesuchte 

Materialien: bei der Innenausstat t ung w urde nichts 

dem Zufall überlassen. Damit jeder Tag an Bord 

et was Besonderes ist.







Built for any sea

La giusta dimensione in tutti i mari

TAILLÉ POUR TOUTES LES MERS

Constr uido para cualquier mar

Grösse für alle Meere





L’EXCELLENCE SELON BÉNÉTEAU

The Beneteau standar t of excellence

Il meglio secondo Bénéteau

El estándar Bénéteau de la excelencia

Vortreff lichkeit gemäss Bénéteau
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W here space reigns supreme

Il regno dello spazio

LE RÈGNE DE L’ESPACE

El reino del espacio�

 Viel Platz





The ar t of enter taining

El arte de recibir

L’ART DE RECEVOIR

L’ar te dell’ospitalità

Die Kunst �der Gastfreundschaft



V.2 cab.

V.3 & 4 cab.





Life on board with the hallmark of sophistication

La vita a bordo nel segno della raffinatezza

LA VIE À BORD SOUS 
LE SIGNE DU RAFFINEMENT

La vida a bordo bajo el signo del refinamiento

Ein Bordleben voller Raffinesse



UNE CROISIÈRE RÉUSSIE EN PERSPECTIVE

�A successful cr uise in prospect

�Una crociera riuscita�

�Un cr ucero exitoso en perspectiva

Einer schönen Kreuzfahrt steht nichts mehr im Wege





ÉQUIPEMENTS
Equipments

Attrezzature�

Equipos

Ausstattung

Moteur diesel Yanmar 100 CV

100 HP Yanmar diesel engine

Motore diesel Yanmar 100 CV

Motor diesel Yanmar 100 CV�

Motorisierung Yanmar 100 PS diesel

Grand écran LCD multifonction 
(dans pack nav Raymarine optionnel)

LCD multipurpose monitor 
�(incl. in optional Raymarine pack) 

�Grande schermo LCD multifunzione�
(nel pack nav Raymarine in opzione)

Gran pantalla LCD multifunción�
(en pack nav. Raymarine opcional)

Grosses LCD Bildschirm multifunktion 
(inkl. in optionale navigationspaket)

4 Winches Harken self tailing 
(dont 1 électrique)

4 Harken self-tailing winches 
(incl. one electric)

4 Winches Harken self tailing� 
(di cui 1 elettrico)�

4 Winches Harken selftailing
�(de los cuales 1 eléctrico)�

4 Winchen Harken self tailing �
(1 elektrisch)

2 réfrigérateurs à ouverture frontale

2 front opening electric fridges

2 frigoriferi ad apertura frontale

2 frigoríficos con abertura frontal �

2 Kuhlschränke mit Fronttüren

 Guindeau électrique 1800 W

1800 W Electric windlass

Verricello elettrico 1800 W�

Molinete eléctrico 1.800 W�

Elektrische Ankerwinde 1800 W



V.3 cab.

V.4 cab.

V.5 cab.



  OCÉANIS CLIPPER 523

CARACTÉRISTIQUES 
Specifications . Caratteristiche . Características . Spezifikation�

Architecte naval . Design . Architetto navale . Arquitecto naval . Designer ............................................................................................. Groupe Finot

Longueur hors tout . Length overall . Lunghezza fuori tutto . Eslora total . Länge über Alles ........................................................................ 16.20 m

Longueur coque . Hull length . Lunghezza scafo . Eslora de casco . Rumpflänge ............................................................................................ 15.80 m

Longueur flottaison . LWL . Manga maxi . Baglio massimo . Höhe über ............................................................................................................ 14.63 m

Largeur de coque . Hull beam . Baglio scafo e baglio max  . Manga máxima . Breite max. ................................................................................ 4.88 m 

Déplacement lège . Light displacement . Dislocamento leggero . Desplazamiento en rosca . Verdrängung ................................................... 15 880 kg

Tirant d’eau GTE . Deep draft . Pescaggio GTE . Calado GTE . Tiefgang GTE ........................................................................................... 2.30 m 

Tirant d’eau PTE . Shallow draft Option . Opzione PTE (ridotto) . Opcional PTE . Tiefgang Flachkiel, optional ............................................... 1.80m

Tirant d’air . Air draft . Altezza max . Altura sobre flotación . Höhe über WL ................................................................................................... 22.30m

Surface GV . Mainsail area . Superficie randa . Superficie Vela Mayor . Segelfläche Großsegel ....................................................................... 69 m2

Surface génois . Genoa area . Superficie genoa . Superficie Genova . Segelfläche Genua ..................................................................................... 82 m2

Réservoir carburant . Fuel capacity . Serbatoio carburante . Depósito carburante . Treibstofftank ................................................................ 415 L

Réservoir d’eau . Water capacity . Serbatoio acqua . Depósito de agua . Frischwassertank ......................................................................... 750 L

Puissance moteur maxi . Max. engine power . Potenza massima motore . Potencia máxima motor . Maximale Motorleistung ...................... 110 CV

Certification . CE Certification . Certificazione . CE certificado . CE Zertifizierung ....................................................... A12/B13/C14
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